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Zay Ferenc Az Landor feyrwar el wezessenek oka e woth es igy essewth című emlékirata a XVI. század első felében készült. Nem egyszerűen történelmi „kútfő”, hanem — amint Horváth János írja — „jeles irodalmi alkotás is”.  Minthogy a me�mo�ár eredeti magyar nyelvű fogalmazvány, nyelve nyilvánvalóan eltér a kódexek többnyire latinból fordított egyházi szövegeitől, így érdemes részletesen feldolgozni. Eredetileg csak szóalakmutatót akartunk belőle készíteni, végül azonban a szókincstár mellett dön�töttünk.


Sorozatunkban eddig Csokonai Vitéz Mihály színműveinek szókincstárát jelentettük meg (Jakab László—Bölcskei András Csokonai-szókincstár I. Debrecen 1993). A memoár  nyelvét is az ott követett elvek szerint dolgoztuk fel.


A munkát a Kovács István által közzétett hasonmás és betűhív kiadás alapján végeztük (Zay Ferenc Az Landor feyrwar el wezessenek oka e woth es igy essewth 1553 k. Debrecen, 1982). Minthogy egymás mellett van a hasonmás és a betűhív másolat, könnyen észrevehető az eltérés. Sajnos, a kiadványban maradt néhány olvasati, illetőleg sajtóhiba. Az általunk észrevett eltéréseket az alábbi hibajegyzékben soroljuk fel. Van köztük egyszerű betűtévesztés, de van súlyosabb is, pl. a 16. lapon a harmadik sor kimaradt.
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6. lap


4. sor: waraknak >wraknak


6. sor: attaya > attyaya


8. sor: Talath > Talalth


8. lap


     21. sor: czaznak > czazarnak


     22. sor: Bezellewte > Bezelewte


9. lap


     16. sor: Haza > Hazba


     29. sor: Es > Ew


10. lap


     32. sor: wrwunk > wrwnk


11. lap


     3. sor: Ezt > Ezth


13. lap


    3. sor: fyedelmssegeth > feyedelms�se�geth


     28. sor: magath > Magath


15. lap


     16. sor: Ezekhoz > Ezekhez


     24. sor: Kyhoz > Kyhez


16. lap


     3. sor: Az egész sor hiányzik: Myn�dew�newn�nen Szegywnnel Es Karral Iwth megh Merth


18. lap


    14. sor: orzagbelyekkek > orzagbe�lyek�kel


19. lap


     4. sor: Tharthawan > Tharthwan


     29. sor: Ellene > Ellen


20. lap


     1. sor: neky > Neky


     7. sor: pesth Hoz > pesth Hez


   11. sor: Kewetkezewth >  Kewethke�zewth


     20. sor: wrakkak > wrakkal


21. lap


     15. sor: myndenhoz > myndenhez


     22. sor: Kellen > Kellene


22. lap


     15. sor: Mert > Merth


     30. sor: dolog > dologh


24. lap


     4. sor: Thanawlna > Thanwlna


26. lap


     25. sor: lathwan > Lathwan


27. lap


     27. sor: The > Ne


31. lap


   4. sor: Nadespanssagoth > Nader�spanssa�goth


32. lap


   10. sor: orzagnakesHogy > orzag�nakes Hogy


35. lap


     18. sor: myert > myerth


36. lap


     3. sor: gywlelthek > gywlthek


     18. sor: Ew > Es


     23. sor: waraknak > wraknak


37. lap


     23. sor: algyaw > algyw


38. lap


    11. sor: Magyarorzagea > Magyar�or�zagra


     12. sor: Lehessen > Lehessewn


39. lap


     4. sor: annak fewlette > annakfew�lette


     19. sor: pwzthwulth > pwzthwlth


41. lap


     17. sor: azthan > ozthan


44. lap


     26. sor: warak > wrak


47. lap


     3. sor: feyrwarat > feyrwarath


     31. sor: annyaes > annyes


49. lap


     4. sor: chazarnal > chazarral


50. lap


     5. sor: annak > annal


     28. sor: helyeb > belyeb


51. lap


     9. sor: faragyanal > faragyanak


     14. sor: felewewel > felewel


     28. sor: Kewesen woltak > Kewes�sen        wotak


52. lap


     18. sor: nem > Nem


53. lap


     1. sor: Thehetwth > Thehetewth


     5. sor:  m ykeppen > [m]ykeppen


     19. sor: Mert > Merth


54. lap


     21. sor: Kyhoz > Kyhez


55. lap


     3. sor: Immar > Imar


58. lap


     3. sor: felssegednak > felssegednek


     11. sor: Hogy chak > Hogy Nem  chak


59. lap


     10. sor: myhoz > myhez


60. lap


     22. sor: wzny > wezny


61. lap


     5. sor: Kewnywrgewtttem > Kew�nywr- gew�ttem


62. lap


     9. sor: Ne m > Ne[m]


64. lap


     4. sor: KezeHoz > KezeHez


65. lap


     24. sor: mywelthewk > mywelthew[n]k


66. lap


     1. sor: feyerwarath > feyer warath


     20. sor: Erewe > Erews


     23. sor: Bekekewel >Bekewel


67. lap


     4. sor: Mind > Mynd


     13. sor: Kezehoz > Kezehez


     14. sor: Myndenhoz > Myndenhez


     27. sor: Lewleth > Leweleth


68. lap


     19. sor: Hathwan > Hethwen


70. lap


     7. sor: Mynchen > Nynchen


     16. sor: Ezt > Ezth


72. lap


     7. sor: dwgthwl > dewgthwl


     16. sor: feyerwarath > feyer warath


77. lap


     4. sor: fogassokkak > fogassokkal
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A kötet második része az emlékirat szókincsének a feldolgozását tartalmazza. Minthogy a szócikkfejben rögzitettük a címszó szófaját, illetőleg szófajait, valamint előfordulásának számát, mód nyílik arra, hogy rendezzük az anyagot szófajok és gyakoriságuk szerint.


A szókincstárat a történészek, irodalomtörténészek tárgymutatóként is használhatják, a nyelvészek részére a szótörténeti kutatásokon kívül az alaktani vizsgálatokhoz teljes adattárat nyújt, a mondattani és jelentéstani kutatásokhoz pedig hasznos példatárat, amelyet tetszés szerint bővíthet mindenki a megadott előfordulási helyek alapján.














A szókincstár használatáról








A szókincstár tartalmazza az emlékirat minden egyes szavát szócikkekben feldol�goz�va. Címszóként szerepel minden egyszerű, összetett és képzett szó, tehát a ható ige, szen�vedő ige, segédige, igenév stb. is. A szócikkekben megadjuk a címszó szófaját, eset�leg szófajait, előfordulásának számát és helyeit. Ha a címszó idegenszó, akkor a szófaj helyett erre utalunk. A címszó jelentését, a szókincstár jellegének megfelelően, nem fo�gal�mazzuk meg, az a példamondat(ok)ból állapítható meg. A terjedelem miatt nem kö�zöl�hetjük minden szó összes előfordulását szövegösszefüggésben, csupán  néhány példát hozunk, amelyekből a címszó jelentései, használati körülményei többé-kevésbé kide�rülnek. A memoárban 2172 szó fordul elő 15 452 adatban. A 2172 szóból 1060-at csak egyszer, 784-et pedig kétszer használ a szerző. Így tehát a szavak csaknem felének min�den előfordulása szövegösszefüggésben található meg az adattárban. De a kétszer sze�rep�lő szavak nagyrészének is mindkét előfordulása megtalálható a szókincstárban.


A példamondatokat az eredeti írás szerint betűhíven közöljük, de a címszóra vonat�kozó adatot kurzívval kiemeljük. A túlságosan hosszú mondatokat kénytelenek voltunk a ter�jedelem miatt rövidíteni, és csupán annyit idézünk belőlük, amennyiből a címszó je�lentése kiderül. Minden egyes példamondat után megadjuk az adat előfordulási helyét. Az első számjegy a lapszámra, a második a sorszámra vonatkozik. Kovács István a Zay Ferenc által a lapok szélére írt betoldásokat beírta a szöveg megfelelő helyére, de a sorszámozást nem változtatta meg. Így előfordul, hogy a számozás 32 sort mutat, de valójában több van az oldalon. Ilyen lapok az 5., 8., 9., 12., 17., 42., 55. Ezeken a helyeken az adat megtalálása egy kis türelmet igényel.


A példamondatokat követik új bekezdésben a címszóra vonatkozó további adatok. Névszók esetében a  következő sorrendben: egyes és többes nominativus, birtokos sze�mélyragos formák (esetrag nélkül), accusativus, genitivus, belső és külső helyhatáro�zóragos alakok, majd a többi ragos forma. Ha a címszó ige, akkor először az alanyi ra�gozás kijelentő mód jelen idő egyes szám 3. személyű adatai jönnek a példamondatok után. Ezt követik az alanyi ragozás kijelentő mód jelen, múlt és jövő idejű alakjai, majd a tárgyas ragozás kijelentő módú példái ugyanebben a sorrendben. Ezek után adjuk a feltételes, majd a felszólító módú adatokat ugyanolyan elrendezésben, mint a kijelentő módban. Természetesen ebben a részben is megtartottuk az eredeti helyesírást, és itt is utalunk az adat előfordulási helyére az oldal- és a sorszám megadásával. — A szócikket a címszó emlékiratban előforduló összetett, illetőleg igekötős változatainak a felsorolása zárja.











                                    Rövidítésjegyzék








fn�
=�
főnév�
�
hsz�
=�
határozószó�
�
htl�
=�
határozatlan�
�
i�
=�
ige�
�
ik�
=�
igekötő�
�
in�
=�
igenév�
�
isz�
=�
indulatszó�
�
ksz�
=�
kötőszó�
�
lat�
=�
latin szó�
�
mn�
=�
melléknév�
�
módsz�
=�
módosítószó�
�
msz�
=�
mondatszó�
�
ne�
=�
névelő�
�
nm�
=�
névmás�
�
nu�
=�
névutó�
�
si�
=�
segédige�
�
szn�
=�
számnév�
�
von�
=�
vonatkozó�
�
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